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1 ` Introducton 


Lusembourgish (Lëtzebuergesch! ies fbe natonal Ianguage of he Grand Duchy of 
Lusembourg 1 In order ro desctibe and understand he bistorg of the standardiza- 
Gon of Luxembourgish 1 1 pecessarg o oke bwo aspects (pto consideration: 


a. he bistortcal oriemn of the naton-state "Luxembourg" and (be role Luxem: 
bourgiebh bas plaved mm bus process, 

bh Lusembourge multloeual language situation. In tbe long bistortcal process of 
becomimng 3 nation, Luxembourg devcloped a rrlngual language police, 1pvohy- 
Ing German, French, and Lusembourgieh, 


Wtbun his contest, a spechc Tom of language standardizatton Is currentke Laking 
place, The development supports op-going Droccssecs of d'alect Jevellng and con- 
Dributes ro he re-zhaptng of he status, functons and Dnguistte form of Luxem: 
bourgisb m relation ro he other fo Janguages, Compared o the beh Jevel of 
standardizatpon of eg. (Standard) German or English, Luxembourgish (e today still 
at a relative earlv stage of he standardzaton process (ct, Kramer (9041. 

After 3 summarv of te socobhtstorical backeround of Luxembourg es mulgln- 
gual speech communtte (mp section one, secHon Do deals with he process of nom 
sclecton, Tocusing many on macro-socdoltngutstc devclopments such as Oe 
emancpaton of Lusembourgisbh as 3 language 10 je own geht, däalect Jevellng and 
he mcreased use of Lusembouretsh as 3 written anguage, Secton hree concen- 
Dates on aspects of he curmtent Grocess of cod'iDcatton, and bnalfe, mp sechon Tour 
Lesues of porm elaboratpon and acceptance will be d'iscussed, 
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2. ` Socdobhistortcal backeround 


Throusgbout histo (he erritor of the present dar Grand. Duchy of Lusembourg 
was subject to constant 1pfluences from Oe Romance and he Germanic anguages, 
betr cultures and police Uor a detailed bistore of Lusembourg, ct. Trausch 1991. 
1990, 2007: Calmes 19901. Between Oe Diteenth and nineteenth centuries Uhe 
Lusembourg area alternatehe belonged ro four different coumntries (Austria, Bpain, 
France, "The Netherlands) and was dieided several ümes (long, (815, (8301. Asa 
Conseduence, Darts of he original Ierritor po belong to Germany, France and 
Baum. Pollowing Che decstons of tbe Congress of Vienna im Lë15, Luxembourg 
Dresent-dav border were defned mm The Treate of London (18391. After having 
Sained polücal autonom, He selt-conbdence of he people of "Luxembourg" 
Ipcreased, In huis process he Janguage vartety common ro All Luxembourgerz was 
used 1pcreastngh as ap dente marker, botbh ro strengtben pternal cobhesion and ro 
make eterpal disttnctons, Le, to distinguisb onesclt rom other nations, Thus, 
dung he oineteenth centurg and especallv after Oe Pret and Second World 
Wars, (he regional bnguage Lusxembourgieh was he most mportant Dchor of 
paponal Wenpbecaton and conpnues to be regarded as 3 patonal svmbol today 
(Newton Loge), 

Dhe current Grand Duche of Lusembourg covers an are of 256 kom? and bas 
a Populapon of €, A40.000. The countre (e densche Gopulated mm Che central region 
around he capttal cp of Luxembourg and mp Che soutb around be Op of Esch-sur: 
Alzette, About ope-Vhrd of tbe populatton are borcign pattonals Lappros, Lei. 0001, 
maktng Lusemboure (he coumtre with he hebest Droportion of foreignerz witbin 
Europe, The maiorpe of foreien residents are from Tale and Portugal, Addmonally 
here are approcdmatehe 00.000 daily commuters from (he border areas of France, 
Beletum, and German, who work Luxembourg, Obviousbe, Ouis situation leade to 
a bhueh degrec of banguage contact (Hoffmann Igel, Up omnpl he mid npeteenth 
Century agriculture copsttuted (he ecopnomic basis of Luxembourg economy, 
From tbe Lëëts onwards an 1mportant and mfluenpalbeavg mdustrv with mines and 
steel works was establtehed mm the soutb, After the steel mdustre crisis 1m Che 1970, 
Lusembourg successtulbe changed (mto a modern service socety with mfluenpal 
Dnanchal services, "The raite of onemploement Te low D2O01: 26 0)? 

Datng back o mediaeval Gmes, He bnguistc substrate of Luxembourg con: 
sists Dredominantke of 3 Germanic vartetg Lor ratbher Germantc varieties) with 
Consgiderable mfluence Dom French. Variettes of PBrench and German, andJater also 
Standard German were used many m adommistraton, educatponal and cultural 
Ipstptuttons, hus ormine a bt- or rrilngual situation. Today Che Janguage situation 
Le characherized br "medial däelossta" with a dspncton between written and 
spoken Janguage varteties, Lusembouretsbh ie Oe only means of oral communica- 
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Don between native Luszembourgopbhone speakers: "is unusual for hese speakers 
to use French or German, eg. at home, with friends, at work (or details, Cl. Berg 
Ioo3 18-891. Iris onbe mp encounters with non -Lusembourgopbones hat one of 
he other Ianguages 1 spoken, On (be other band, French or German are used 
matnle as written Ianguages (for description of Ehe multlngual atuaton, ct, Berg 
Io03: Davis L9o097. I90/: Weber L9ä94, 2000, 20011. Ir will be dlustrated mm secton 
Do Uat Cie sttuatton bas been changing for he Jäst Gwenty vears and He use of 
Lusembourgisbh as a written Janguage bas (pcreased sienibcantly As a result, Ger: 
man and toalesser estent French are beginning ro Jose some of Hheir presence Im 
written Ianguage domains, One (mportant copseguence of medial dägloseia ie Chat 
here is almost oo Lettuattonal) code -zwitchng between (he Ubree anguages (an 10. 
deptb analysis of code-switching m Lusembourg bas ver ro be undertäken, ct Krier 
1900, 19071. On Oe other hand, Jeäcal bortoing from French, German, and 
Eneltzh is outte freguent (Dyeber 19941. 

Altbhougbh Luzembourgisbh is (he language used Gredominantlv mm oral commu. 
Dicatton And Le associated with a bteh nattonal sm boltc value, (his socoltnguistie 
status je not relected mp he education srstem, Por native Lusembourgerz, 
Lusembourgish e Jearned as a Dret Language: dung earlv chldbood, French or 
German are peitbher acoguited por sed Wbile (be banguage used mm Kndergearten Le 
still restricted o Luxembourgish, (he sttuaton change at prima school, Here, 
school children are copfronted with German and French and a subetanttal part of 
he curmieuhum ie conseguentby devoted to Ehe teaching of tbese anguages, Bxcept nm 
sports, music and arts classes, Uhe designated Jangeuages of 1nstruchon are German 
and Prench Letartng m he second grade), Nevertbeless, 1 ie common DracHce and 
Impevitable hat reachers and pupils use Luszembourgisb m dass, However, Oe 
motber ongue Lusembourgisbh does not form a central part of he currieulum and 
only a fen bourg are designated to Luxembourgish: (his me 1 used many Tor 
reading, sto ellng, seng and Jocal histo, Lusembouraisb gerammar and 
ortbograpby are not Laugbt svstematcalle because of possible (mterterence Droblems 
with German for tbe Lusembourgopbhone children, as well as possible d'Dcultes for 
he children with a foreien (Dn most cases: Romance) Janguage backeround, As a 
result of he beavg work Joad, especally mp Uhe Ianguage subject, Uhe Jessons 
dedicated ro Luxembourgish are often used for other purposes, Addponally, 
teachers are not trained svstemattcally in teaching Lusembourgisbh as a Dret Language 
por (with regard to he Iarge number of oon-Lusembouraieh, mostlv Bomano- 
phone, children) 1n teaching Lusembourgaieh as 3 Toreien Ionguage, The compila- 
Gon of teaching materials and suitable gerammatcal descripttons is only (mp 1ts ear 
stages, A Oe sllabus and teaching materials are currenthy being devcloped, In (he 
future Ohese miebt Jead to a modrDcatton of (he status of Lusembourgieh mm The 
education sgstem (or a description of Luxembourg e school sgstem, CT. Kraemer 
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1993), witbun he ost several vearg, Luszembouraisb bas also geained mportance ag 
a forcien Language, Over be Jäst ten vearg, Ieaching Drograms have been developed 
for adult Jearperg Dom different counttiesg and also for commuterg from Prance, 
Baum, and Germamg working (mn Ehe service sector. "7 The Jack of descrtpttve and) 
or pormative grammars is espechallv felt mm this Geld, From a Jneuisttec as well as from 
a didactc point of view, Uhis augments Oe need bor "Standard Lusemboureteh", 
With regard o Oe school system 3 remarkable decrtepancy (hus eiste: Luxem: 
bourgisbh as the Drst language of many children and as Che natonal language of he 
Country Is ophy rudimentarile Laugbt m school, Nevertbheless, Lusxembouraieh plays 
an Drmportant, Cbhousgb unoffcal, role on he spoken Level and m he evergda fe of 
al children, 


3. Norm selecton 


In this section, porm selecon will be analzed from Geo d'ferent angles: Drst an 
overvieuw of Ehe socioltnguistc histo of Lusembourgisbh will be Dresented, focus- 
Ing on aspects of Janguage use, domains apd atttudesipresttge, The following 
secHon will däscuss the more strictle Dngutstc aspects of porm sclecton, 


From 1839 to the begnnmng of he Geentteth centurg 


The Janguage sto of Lusxembouraieh as 3 national anguage begins with he 
foundation of He Grand. Duche of Lusembourg on 19 Apr Lë390. when Luxem: 
bourg reached almost complete 1pdependence under complicated bistortcal or. 
Cumstances (CT, Trausch 2007: 208.-2141. Luxembourg, bowever, remained (he 
personal proper of he king of The Netherlands un! 1890. Abboush Luxem: 
bourg was de Dcto rilngual (German, French, Luxembourgish) dung (he one 
Teenth centur, Uhe Jangeuage situation was generally regarded as biltneual: on: Che 
"rue Jonguages German and Prench (Dm their percetved standardized forme) were 
accepted as Jegipmate bnguages and were used botb mp wnpng and speaktng, 
Luxembourgish, on he otber band, was considered to be only a d'alect, Two main 
arguments supported Ets view: 


a. Luxembourgish was secn as 3 verpacular, a spoken variete used 10 evergda 
Die hat was hard ever used as a written anguage, Accordingly, Lusem- 
bourgisbh was pot considered as 3 angeuage 10 ts own geht mm tbe mulplneual 
ScttUng, 

bh "There was po doubt bat the oriem of Lusembourgish bad to be mterpreted 
witbun Che general anguage and dralect historv of German, Lusembourgtsh 
was Copsidered a däalect of German and bus part of a arger dalect region, 
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Comprising Area 1n Luzembourg and German (and also, to a lesser estent, 
Im Bcletum and France), 


In terme of German dalectologr, he Luszembourgtsh -speakng region belongs ro 
he so-called Central Prancontan däalect area (more spechfcally ro He western part 
of Moselle Pranconian: ct Gilles 1909). As a matter of Dct, he dalects spoken on 
botb sides of he Luxembourg -German border echibut a great deal of sm ilarte and 
were regarded as being part of he same (German) system 3 Thu, Lusxembourgieh 
was Cearly seen as bong därecthy dependent op and domtnated be (he German 
standard bngeuage, As 3 copseguence, 1 didnt seem Iustibed Io Jabel Luxem: 
bourgisb a anguage of te own. This vie 1 dear dlustrated m tbe Drst available 
descnptons of Lusembourgish, In Hardts (1843) descrtptüon Luxembourgish je 
regarded as d'alect — or more specbcalle, Luxembourgish was described as con: 
sisting of Ohree maior dialects: Iuxenmbuurgtsche mundarten (Luxembourg dalects 1. 
Edmond de Ja Fontane (18881, one of Oe Drest Goetz Io use Luxembourgish 1m 
wriüng, stressced Oe dependence of Luszembourgteh on German be using he Jabel 
Luxemburger deutsche Mundart (UC Lusxembourg German däalect" 1. In the same veim, 
Klein (Lä: 01 used he tem unsere mundoart (Cour dalect") and pnoted hat 
he relatonshup between German and Luxembourgish 1 too dose as to describe 
Lusembourgish as a Janguage Im 1 own Oebt, Up un he beginnng of he 
Dwenüeth centur, He dose relattonsbup between standard German and Luxem: 
bourgieh was artteculated among Luzembourgers bn uaing (he dettnguisbhneg 
Language oames Däitsch UGemman!, bere with (he meanmg "Lusembourgtsh") 
and Houdäitsch (CHieb German", bere with he meanmg "Standard German": 
Hoffmann 1üüëc). 

Alhough (be Dngutstc form of Luxembourgish was secn as being part of He 
German Ianguage brougbout he nneteecntb centurg, Ianguage attudes pointed 
Im another drecton, Right from Oe foundaton of Oe patton-state In 1839. 
Lusembourgisbh was considered ap 1mportant Dctor mm debnmng and mai1ntain1mng 
he national jdentpv of Lusemboure, In contrast to Uhe pluricentic Language of 
betr German and French oeigbbours, Lusemboureieh was 3 "Jangeuage" hat was 
umioue To Luxembourg Iris characheristic of oineteenth centurv description (o 
recognize he dependence of Luzembourgisb on German and, on The otber hand, ro 
empbasize bat Lusembourgisb bas developed 1pto an mportant Doctor of oattonal 
Identfcaton and ptegratton, For esample, Klein (1898) uses he Term uutsere 
mudort Cour däalect" 1 2m parallel with be tem unsere sprache (Cour Janguage") 
which 1 mdicattve of he mcpient changes (mp He seltconschouspness of Lusem- 
bourg as a nation. 

It seems justpibed o 1pterpret He developments withun Uhe pineteenth centurg 
as Drereduisites for Janguage standardtzapon: dung huis Gme, He creatton of he 
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pDaton-state was directe Dnked ro an (pcrease of Dosittve emotional atttudes 
Lowarde Lusembouraisb, Luszembourgteh became Land continues o bel a natonal 
svmbol, From hen opwarde Luxembourgish was not onger regarded as 3 "worth- 
less" dialectfverpnacular but ratber as a "awortbv" Language, and subseguent cfforts 
with regard ro Uhe standardizatton of form apd unctons of Luxem bourgieh began 
ro take place, The Drst tentattve steps towarde language standardzapon were Uëbtly 
Dnked with he ceolupon of a natonal bierare tradition, The poets and novelsts of 
he nimneteenth centurg created (he Drst spelltng svstems Tor Luxembourgish and 
sometmes also brief erammapcal sketches, Pret descptüions of Lusembourgish 
were also publtsbed (Leece below). However, as a written Ianguage Luxembourgish 
was uscd Gredommantbe rm rterature and only occasionally 1m newspaper articles, 
These nneteentb centur Ianguage descrtptüons can be 1nterpreted as signz of 3 
Dnguistpc 1mnterest Uhat was, bowever, restricted ro the cultural eläte of Lusembourg, 
The mmpact of these Dret standardizatton attempts on he angeuage bchaviour of the 
Larger pDopulaton was ratbher munute, 


Beannng of he Gwentetb centum To 1945 


The strengtbhened nattonal jdenttv supported Oe use of Luxembourgish — which 
bad bn non become Che accepted name for Oe Jangeuage — as he general spoken 
Language among Lusembourgerz from no Iater Than 1900. More specbcally, 3 
situation characterized bn medial dielossia emerged. Lusembourgieh Dunctoned as 
Che main spoken vartetv and commanded bieb oaponal smboltc vealue and heh 
social pDrestige, whereas German and French remained he mam Janguages of He 
written domains, At Oe same me endencdes Iowarde bngutsttc Durtem an be 
poted, The voung national Janguage was viewed as being under pressure Tom 
German and French, Leical bortrowing from These mfluenpal Languages — which 
was Dreduent — seemed Io Hbhreaten Oe mtegerttv and "pute" of Lusembourgtsh, 
Listscontatmine words which were regarded as not being part oftbe Lusembouretsh 
system were Dubltsbed ro belp reduce the mfluence of be neigbbourng Longuages 
(eg, Comes 19371. Dunng World War (and World War HU strong ant-Germman 
feclngs cisted mm Lusembourg, and evergtbing copnneched with German and 
German was empbhatcalle relected, Lusembourg sufferedheavily under the occupa- 
GDon of Nazi-German (ct, Newton Lüde: 18eft "1 In 1941, the German government 
Imi0ated a census on pationaltte and Inguage mm Luxembourg, The census was 
Conducted Io confrm Ehe common view hat Lusemboureteh was a German dalect 
and dat Luxembourg sbould hus be Imcorporated mio he German speaking 
terrttortes, Crucal for his were Oe free guestions copcerping he nationalt, he 
etbhnic dente and he "motbher onguce" (see Weber 1946: Trausch Lä: Trausch 
2007: 248 2501. "The mstructons mpdicated (hat Luszembourgers sbhould not 
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answer with Lëtzebuergesch, he were old hat a däalect could not be regarded 
as 9 Drst Language and examples of dralects were gtven (among hem, of course, 
Lusembourgish), These copntroversial census duestions Jed io a national movement 
among He populapon and he slogan "dräimol Lëtzebuergesch" Crbhree Omes 
Lëtzebuergesch": Le, to gtee the answer Lëtzebuergesch to all three guesttonsl reflects 
he strong feclhngs of nattonal jdenttv and umntte which esisted among Ee popula- 
Don, he census was concclled m be st munute bn Oe German when " became 
dear tbat 2twouild not lead to the espeched results, The debate which surrounded the 
Census dear (lustrates Oe sm boltc power of Luxembourgish, 


1945 to rodan 


After World war H be reiectton of amgtbing connected with Oe German Language 
and Germamg (mn general was still manifest, Words and svpntacHc construchons Hat 
were too doschg copnnected ro Standard German were avoided or eschuded from he 
Lusembourgish nom. With regard ro he vocabularv of Lusembourgieh His ten: 
dency ed to a decrease (mp Jeical borrowing from Standard German wchile bortoa- 
Impe from Drench mcreased Albhousb 1 was sl accepted hat Luszembourgisbh 
shared a common Jnguisttc ortgin with German and Oe German dalects on Oe 
other side of Uhe border, ap Kind of socoltnguisttc dependence op or subordina- 
Gon under he peigbbounng Jonguage was relected, 

The mulolnsual Janguage situation was offcalle recogntzed bn The Ionguage 
Ian of 24 Bebruar, 1984 (loi stur Je réie des Jogtues). In bus awe all Ohree Languages 
received recogniton as administrative Ianguages, apd Prench was recognized as Oe 
Language of Jegtslapon. Purtbhermore, Luxembourgish was po offDcallv gteen Che 
status of a "national Ianguagce", "This was Tormulated mm arpcle one "Lo Joueue 
votiondale des Luxembourgeois est Je Juvembourgeoi:" Che oaponal angeuage of 
Lusembourg te Lusembourgisb" 1, From Chat pont, Lusembourgisb could be used 
Im near: all (oral and written) offcal contests, It was one of Oe ams of Oe 
Ianguage Iw to strengtben he socholnguistc status of Luxembourgish vs A vis 
German and French mm order to Dcltate (he development of a written Tom of 
Lusembourgish, "The passing of he Iw was, bowever, peitbher combined with 
specbc goals o change Oe cumrent situation of anguage use, Dor was here an 
epltctt attempt fo Create Dormattve grammarg, dectionaries or teaching materials, 
Dowever, Oe Janguage Iw was used br Pressure groupe ro support Oe develop- 
ment of Language Dlannng and Io active encoutrage Oe Imcreased use of 
Lusembourgish (mp wripng, One of the most mfluenpal pressure groups Is Actioun 
Lëtzebuergesch Tounded m Oe ës "The main mpterest of his group Is to Dromote 
he extensive use of Lusembourgieh 10 wripng, ro bmut Uhe mtegraton of Joan- 
words and to Drovide mstructons and emplates for various Iepes of test: Uese 
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remplates are Gubltsbed mm tbe journal Pre Sprooch COur anguagc 1 and are also 
available op (he (mterpet (http-Jwang cis- sprooch Jul, According Io Weber (000, 
2002, be Language Iw mmpated a dear apprecaton of Luxembourgish, "This 1 
recflected 1n Oe mcreasing demand for Ianguage courses, Janguage materials for 
Language teachtneg and Jeanine, as well as general 1mmformaton about he Language, 

Durng the pDost-war years e necessarg Dretreduisite steps for Oe standardiza- 
Gon of Luxembourgish were bnallv accompltsbhed, Only after The autonomous 
socholingutstic status of Che language bad been recogntzed Lespecalle with reference 
to Standard German), could be jssue of standardizaton (Dn a partrower senge) of 
he Dngutstc form of Lusemboureteh be addressed, Compared to some of tbe Jong 
Iasttng standardizaton bistortes of mam of (he other Germanic Janguages, The 
standardizatton of Luxembourgish bas started onbe recently, 


A Norm selecüon of he bnguistc form 


Dwo mam Drocesecg, Ioiated at he beginn1ng of the iwenteth centurg and eating 
more apd more groupnd after World War UL. are cumently oaking place jn Luxem: 
bourg, These bwo Drocesscs Ipteract with Che on -going standardizatton cffortse: 


a. a process of dalect Jevellng Ge leadung to he development of 3 supra-regional 
vaietg hat may become 3 standard vartetv (mp Che spoken domat, 
bh (heuse of Luxembourgish as 3 written Ianguage Is noticeably 1ncreasing, 


Dualect Ievellug 


Asalanguage original restricted to spoken domaine, Lusembourgisbh continues To 
hon etensive regional vartation, This e documented bn vartous descrtpüons of 
Impdrvidual dalects as well a Oe comprehenstve dalect surver publtehed mm 
Che Luxemburgische Sprachotla: ULnguistpc Atlas of Luxembourg: Bruch and 
Goossens Läp3l, The material provided ba Oe dalect aas 1, bowever, oda Iarech 
outdated, 

Albhougbh Luxembourg consttutes a other small geograpbical are, at Jeast 
four smaller dalect areas can be däestnguiebed on Che basis of the dalect aas: 


a. he eastern area op he LusembourgiGerman border has dialect features 
resembleg Ohosc of He Moselle Pranconian varteties spoken 10 Germany 
around he ct of Trier 

bh "helargee, but sparsche Gopulated nortbern area sbows features of he varteties 
spoken around Ehe German ces Btburg and Cologne 

CG he features of he soutbern area resemble (he Moselle Pranconian varteties 
found um The Lorraine area of portbhern Prance: 
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d Dnalle, a central area comprises Uhe argest part of he countrv: his area Le 
densche Gopulated, and it 1 bere (hat tbe capttal ote of Luxembourg and 
most of he economie, Dolücal, culrural and educatonal Dcltes and 
Ipsttuttons are Jocated (ct. Bruch 1ä52a, 194: Gilles Logg). 


Altbhough he phonetteciphonological d'erences between he four dialects can be 
duite vast, hey are pevertbeless mutually mtelleible Esamples of regional vara- 
Don are Drovided mm Table 1. 


Table 1. Bxamples of worden her ofbcoal spellng and betr pbhonetc reptresenta- 
Dons jn he four sub-dalects of Lusembourgish, 


Centre South Bast North 
Nuecht "ntgbt nuact pDuat DEG potpna:ct 
bueren ` To drive! Duaran uaran uaran Doran Iazan 
Leit people! Jo Jet Jo Jekt 
hout "oda hout bot bout boktiboakt 
midd ` "red mt mm met mikt 
Braut ` "bread brout brout brut brukt 
Ta GN Tei roi D D: 
mir "mee mp mer mp mer 


The Iourtold dreiston of däalects was probably table on) de beetnnng of he 
Dwenüeth centurg, Since hen, apd with ap 1pcreased speed for Uhe Jost Dftv vears, 
modibeatons of he dalect division and of tbe däalects bhemsches have been pnoted, 
Wb regard to phoneticsipbhonology 3 process of däalect Jkevcllng — which bad 
alreach: been ooted mp 1te m1pal stage be Engelmann (19101 — contnues, Uhis 
development was Uhought ro dhreaten he structure of Ohree of he Tour dalect 
regions ae ( leade to an 1pcreased Level of structural bomogeneite across Ehe different 
dalect regions, Orietnalbe Chi Drocess was (mterpreted as reflecpüng Uhe formation of 
3 De vatiety, 3 Kong, which supposedle emerged from a mung of he vartous sub: 
dalects of Luszembourgteh (Gngclomann 1910: Bruch 1984: Hoffmann 1gogec), In- 
stead of replacng Ehe older sub-dralects, (his new variete was hougbht Io serve as an 
overarching vartetg and as 3 means of supra- regional, national communication, 
Purtbermore, 2 bas been damed hat his Luszembourg koné was charactertzed bn 
simplbcatton apd reducton of structural features and was hus less comples Chan 
he sub-dalects, makineg ja ktmd of Tecompromise variety". This mterestpng concept 
was developed ratber mpressionistically without ane emptrical proot Nevertbeless, 
he earlter noton of 3 supra-regional eartete domunapng Local and regional dralects 
on be (mterpreted mm terme of angeuage standardizapon: Ehe newlv emerging Kong 
serves A5 3 standard vartetg Tor spoken Janguage use at He natonal eye), "The 
bvpotbheais of komgé development was, bowever, not based on empirical nguistc 
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Studies and reled mostle on anecdotal observattons, Bather, 1 reflects a spechfc 
Jdeologtcal stratege 1m he Context of Ianguage standardizapon, DiScussions among 
Lusembourg Inguists hon strong es ro a standard Janguage Weolog (Milon 
20011 which ie drtven br an atptudinal reiecton of (main regional) variatton and 
a general Jongetneg for 3 common Jangeuage, The dea of a Lusembourg komngé sbhould 
be 1mpterpreted as a delberate attempt bn Inguists ro establteh he foundatons of a 
standard angeuage for Luxembourgish based on spoken (dialectal) vartettes (Gilles 
20001. TInstead of koinéizaton in Ve proper sense De, mcludrng botb dualect Jevellng 
and stmpltbcatpon: CL. Stesel 1995: Trudetll Loge), op dalect Jevellng je olking 
place, Gilles (Lä09) bas sbhownp Chat Ube vatety spoken mm he Iarge central are 1 
sptreading (mto he surrounding soutbhern, eastern, and portbhern areas, Due Io His 
development, oder dralectal features 1p he affected areas are being replaced be 
Central Luszembourgtebh vartants Asa conseduence, regional pbhonetcipobhonological 
vartaton je being reduced and bomogencite (e 1pcreasing, 

Uhe Jevellng process (e, bowever, Dr from complete, Ir probable started at the 
end of he pineteenth centur and bas accelerated dramattcally since World war TL 
with 1pcreased social and regional mobilitv as supportüng Dctors, Todar, older 
däalect features are being replaced be newer central Luxembourgish ones, especialle 
Im he speech of vounger speakerz, Nevertbdess, Uhe oder däalect Teatures are sl 
Present and, as 3 result, most vaieties contain a mtzture of old and new Tom, 
Varieties of Luxembourgish speech will var dguapttattveh: with regard o his 
miszture and (heit use of vartants from Oe central vateties, Compared o The 
peipberal dalects, Oe espanding central vatetv (e charactertzed bn an mcreased 
Level ofpbhonological complet Lesceptons, sgncretism, Jesicaltzatton), The dom. 
pant vatrietv Ip his evelltng Process is Ubus not charactertzed bn sm pltbcatton and 
or reductHon of structural complesite, wich are seen as characteristic and necessarg 
aspects of koiné development, In he contest of tbe evellng Drocess he phonetc) 
Dhonological system of French and German have no subestantal cffect on he 
Luxembourgish system. Obviousbe, dalect Jevelltng bas 1mpbcatons for Ianguage 
standardizatpon: regional variaton Is reduced and he vatetv with he Iargest 
Scograpbtcal coverage which, more Importanthy, constitutes De basis of most 
cultural, economical, educattonal1nsttutons, (e spreacding Ohroughout Obe country, 
The opn-going Drocesg can hus be described as standardizaton of the spoken form 
of Luxem bourgieh, which 1 Dr from complete, 


Use of Luzembouraisbh as 3 wntten Language 


As mentoned before, he Production of written feste Im Lusembourgish began mm 
he nimeteentbh centure with Goems, Glas and novels bn Anton Meer (1901-18871, 
Bdmond de Ia bontame (1823-1901), Michel Lentz (1820-1803). and Michel 
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Rodange (1877-1976), Luxembourgish was used as 3 written vatietg jn Dterarm test 
DroductHon to assert natonal denttte, Altbhough this Led ro the development of ear 
spcllng svstems, Che oeerall mmpact of his movement op Uhe pDroductHon of written 
tests bas ro be regarded as faire Iomtted, Compared with he usage of German or 
French mn Drterarv prose, Lusemboureteh plaved onbe a minor role up unpl the Dret 
halt of de fwventtetb centurg, The Low Jevel of est Droducpon je bnked ro he 
d'fDculttes of man Luxembourgers (mp reading Luxembourgish: many because of 
he complicated and non -mptuittve spcllng ovstems which were at is stage not 
Gougbt svstematicalfe. 

Nevertbdess, written Lusembourgieh gaimned eround after World war IL To: 
doe, man autbors m he Deld of Deponal brterature publish m Lusembouretsh 
and betr books (Le, pnovels, plays, Doems ag well as comtcs) have become popular 
a ew of hem became natonal bestsellerz, zboing hat he former aversion To 
reading Luxembourgish je decreasing (for an overview of Oe bterare production 
Im Luxemburg and sales Deures, CT. Berg bortbcomung), However, reading compe- 
Lence mm Luszembourgtah 1 far bueher han wpng competence, a Dhenomenon 
which bas not vet been subiect o 1p-deptbh research, Beaides Dterar (ests, 
Luxembourgish (e used predomnantbe and aluost eschusivch mm (he private do- 
main, e 6. In Private Jetters or potes, Albhough Oe mam Inguages of pnewspaper 
articles are either French or German, annoupcements of public events, brtbs, 
weddings or deatbs as well as Jetters o Oe edätor are written predomtnantke Im 
Luszembourgteh (he mam newspaperg are Luxemburger Wort? La vote du Luxem: 
bourg and Tageblort, Commercal advertsements can combine De use of all 
Uhree Ianguages (ct Hoffmann 1ä0eb: (791. Sarpng rm he 1gogts, Luszemboureteh 
bas also been used Tentattvclhy mp mon-Dcponal Tests, Accordmng Io Berg 
(Ioo3- 10801. he use of Lusembourgishb, portecularh: mn The domam of non: 
Dctonal texte, e ap (mportant step 10 establsbing Luxembourgish as ap mdepen- 
dent and full developed Janguage, Smnce L904. Oe rapid development of The 
electronic media (Dnternet, e-mail, chat) bas led to a signtbcant 1ncrease In He use 
of written Lusembourgisbh, Many mternet wehsites are written 19 Lusembourgish 
or offer He user he pGossibilitv to choosc between Ianguages, One of he Iargest 
Internet sites ung Luzembourgisbh consgistenthy je hat of be man TV and radio 
station RTL (uwen rtl Ju) which offers various pes and epntertatnment channels ? 
Purtbermore, Oe use of Luszembourgisbh Io send SMS (hot Message System) 
over mobile phones Ta outte freguent, 

To conchude, compared with he spoken domatns, 1 e rue hat Lusem- 
bourgteh op bas boted relevance witbin (he domain of wrtng, The stuaton 
bas, bowever, been changing copnstantbe since Che end of World War H due ro he 
Imcreased number of Luxembourgish ests — most of hese changes were at He 
epense of German, Ir is (mportant to add bat pearlv all of hese written domaine 
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belong ro or are conpected with Private Die: he show Teatures of a Janguage of 
doseness (Näbesprache: ct Koch and Osterreicher 1994). 


s, Norm codifcaton 


The following section give an overvieuw of he ouvert attempts o standardize and 
Codibv Luxembourgish. Mom codibcatton of a Janguage (e best understood as 3 
Comples Groccsg wich Aurous relers Io as "erammattzaton" LéAurouz 19907. 
Io9o/, Le, establiebng ortbograpbical, erammatcal and Jesicograpbical oorms, 
The codifcatpon Process started with He gradual emancpaton of Luxem boureieh 
Dom he opieinal structure of he West Germanic viz. Moscle-Pranconian dalects 
which took place (mp Uhe contest of he emerging national (mdependence and sover- 
cgnty of Uhe Grand-Duche (ct Aurouz Lä9/: Haammann 19981. The efiorts ro 
Codiby Lusembourgisbh are Imnked ro atttudes towarde Lusembourgieh as a pa: 
Gonal sembol, as well as To he contnuous espansion of ts use Im spoken and 
written domains, The Iatter domatn copntributed most stgntDcanth ro Che codifeca- 
Don Process: He beginning of tbe rradipüon of Lusemboureteh rerature Glls 1m he 
some Ome period as Che ear Jneuistte codibeaton devcelopments, (e. He second 
duarter of he pnipeteentbh centur, Ir is not surprising Hat he Drst autbors who 
wrote Land publtsbed) m Lusemboureteh also attached short spelltng geutdeltnes or 
Srammatcal notes Io Ueir works (ect, Moul Iortbhcomne), The codibcaton of 
Lusembourgtsh (hus began mm parallel o he se of Oe vernacular Iterare Tradi: 
Gon, Purtbhermore, Here (e a Jong radmtton of bngutstc research on Luxem: 
bourgitsb (m vartous Delds, mcludune a number of anguage -geograpbical as well as 
bistortcal and Language -zvstematc studies, Stnce Oe begtnnng of he Geentieth 
Centurg here bas been 1ntense research m the Deld of dialect geograpbv (ct Gilles 
Logg: 20-63 for ap overviel, mchudmng fe aforemenponed bnguistc atlas 
(Bruch and Goossens 1äe3), The publtcapons of he Lusembouretsh bnguist Rob: 
ert Bruch (La20-1950g- ct eg, Bruch 1osäa, 1984. Läeg) are considered ro be a 
bnguistpc milestone, 


Ortbhosrapbv 


As mm man other European Janguages, he Area Dret affected bn standardizatton was 
ortbograpby, Spelling standardizapon set, Io some cxtent, Oe stage for He codifca- 
Oon on he erammatcal, morpbosvntactc and leica Level, The ear ortbhoera- 
Dies were generally modelled on Oe spelling sgstem of Standard German (ct 
Newton 2000: Mouln Iortbcomne), Tnadeouaces of he srstem with regard o the 
rendering of spechfc Luxembourgish sound were compensated by däacrücs hat 
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were largch oaken from he French, German and other spclling svstems, resulüng rm 
ratbher comples combinations of Jetters and dacrttcs (e.g. supersctipt " for Jong 
vowcels as (9 wär Ivocrl was! or éen Loan) "ro sa: superscrpt In He up-gltdung 
dipbtbongs ë Teil and é Tou), superscnpt " for Jong pnasals, d'or a central-roupnded 
vowel, ëfor an open e-bke vowel el. The ear spelltng system were 1ndreidualtstic 
Ther were complcated o write, set mto Print, apd also Io decpher, and he need 
bor a standardized codiDcatton was soon felt, An earke eample of a spelltng sgstem 
on be found mp an appendis of Meyers E" Schrek ob de Lezebuuger Dorgssts CA 
step Iowardes he Luxembourgish Parmnaseus, 18791. a collection of poems and 
Dbles which also marks tbe begtnntng of the Luxembourgish Iterature, 

Wb he evceptüon of bref spellng pootes attached to bierare works hat were 
primarike 1ntended ro bhelp (he reader, more sgstematc attempts to codify he 
ortbograpby were made rom Oe md-nipeteentbh centurg opwarde, mostly bn 
autbors of terarg prose and poetry. These spellng sgstems were party based on the 
ortbograpby of Standard German but Drst steps Towarde (he daboration of an 
Imdependent ortbograpbuy were umndertaken, An ear, com ptrechenstve codi'Dcation 
guide was written br Edmond de a Bontatne Lcommonh: called "Dickes" m bie 
Versuch Ober die Orthographie der Iuxemtbuuger deutschen Mundart (Basso on he 
ortbhograpbv of he Luxembourgish German dalect, 1855), mtended botb as 
an Incentive and as a device for mmcreasing Uhe producton of Iierature 19 
Lusembourgish, Dicks, one of he best-knosp Lusembourgisb author of he 
Dipeteenth centurg, Dointed out at poor all Lusembourgaisb words have German 
Cognates, apd hat not all segments of Oe populaton have suffcent Dnguistc 
knowledee of Standard German (mm order for "t to serve as a basis bor the ortbograpbn 
of Lusembourgaieh, This view bas parallel with he present situation as mam 
foroignerg are Jearning Luxembourgish without Previous knowledee of German, 
The 1mmpbcatpon and mteracton between spelling cod'Dcatton and Jrerar work 1 
an aepect Drpical of Oe earke codiDcatton stage of many Janguages (ct, Moulm 
1994 1907. 20001: Tor Lusembourgtabh " can be said hat (bis phase sl is going on 
today (ct, be author Jos Braun who also publiebhes grammattcal descrptions for 
Lusembourgish as a boren Language and ortbograpbical gutdeltnes), Barbe cfforts 
were also därected at Oe spelltneg of place pames (Hardt (ënn). 

None of be ear spellng svstems, wich were gute heterogeneous with 
respect o he reptresentaton of mmdividual phonemes, were adopted bn a Jarge 
audience, OfDcal efforts ed o Oe establtebhment of he Commission zur Pvierug 
der Orthographie des Luxvembourger Dialekt (CCommission Tor The Dxatton of (he 
ortbhogerapbv of he Luxembourg d'alect" im 18012. m Ehe contest of he compilaton 
of a Wërterbuach der brvcemburgischen Mundart (CDictponare of he Luxembourg 
D'alect": publsbed Loe), "The system developed bn he commission was, ke (ts 
Dredecessorg, 1ntended to capture he pecultartttes of Oe Luxembourgish sound 
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system, It hus comtained man d'acrittcs, especallv for Che vowel sgstem, and soon 
rorned out to be unsuttable for Gractcal use and teaching. With tbe 1mmtroducton of 
Lusembouretsbh as a (munor) subject m schools m 1917, be need grew for 3 
standardized spcllng system wich was suitable Tor use (mp educatponal testbooks, 
and which was also easy o write and to read, A new svstem was 1n1tated be 
Nikolaus Welter (1871-1981) and was elaborated be he Wngutst René Engelmann 
(1890-1918). Engelmann developed a system, based op German, bat was not 
overloaded with d'acrittcs but pevertbeless (ried o acknowledëge specfc Luxem: 
bourgitsbh features (ct Welter 191 Engelmann 19)1e), This system seemed ro be 
more GracHcal m school as children were aAlpbhabettzed (mp German (ct, also Welter 
1979: 2811. Abboush his system, known as The "welter-Bngelmann System", 
never achieved offcOal status, 1 was widele used mm Welter e school restbooks and 
Contnued ro be used (mp school even after newer and offcal systems bad been 
Imtroduced, 

In 1930. when Nazt Germanmg was artculatng strong Daän-Germanic, CXPan- 
sioniet jWdeag, 3 Dew Commission was sct up be he Minister of Education, Nicolas 
Margue (Lä98- 1976, Io develop a ne ortbhosrapbhical system. In This bistortcal 
Contest (e development of 3 ew svstem bat was as Dor as possible removed from 
he German ortbhosrapbe secmed desirable "The new spelling svstem was created bn 
he pbhonettcan Jean Peltes (1993-1980). Ir was based on phonetc pGrincples and 
elimunated all features hat were reminiscent of German (and Prench as well), The 
Feltes Margue system reccived offcal status m Iäde (ct Arréié äi), 

Because of be back of resemblance with He well-known svstems of German 
and French ortbosgrapbn, (he Peltes Margue system reoauired pupils Io Jean (he 
Luxembourgish spcllug rules as an 1mmdependent system. From a pedagogical per: 
spectve Uhis Droved ro be upnrealistpe, not only because German soon returned as 
he angeuage of alpbhabettzapon, but also because he teaching of Lusembourgieh 
scht onbe plaved a marginal role mm school, After Oe war, he commission for a 
Lusemboureteh däcponarg (Drst commissioned mm 1935) was retnstated and found 
sc confronted with an offcoOal spcllng system (Feltes - Margue) which was neitbher 
DractHcal, por based op actual Janguage use, The commission Iook on he Gosk ot 
developing 3 system which was suitable for Jeicograpbtcal means as well as for 
general readabilttv, The deciaion was Goken 1n favour of a "user-Driendle" spellmng 
system, otientated towarde Che well -known system of German and French, Con- 
scious of Oe pGroblems of bastng a Lusxembourgieh system on Iorecign spclling 
models on Uhe one side, apd aware of he dr'fDcultües of the phonetic Feltes - Margue 
system on He other aide, he commission attempted jo keep he balance between 
Che Go fundamental Dunctons of wriüng svstems Test encriptng and rest dec- 
Dhertng. "The am was to create a DracHcal, "popular" sgstem Ubat would allow for 
he encrvpting of the baste hcemburgich de Jo Loing vivante Cbasic Luxem buretsbh mm 
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Form of the contemporare koingé, (e, with copnsideratton of he specDc aspects of 
Lusembourgisb: he discussion of a "baste Luxembourgish" bas a Jong rradon 
and te still betng bech rodar: ct Gilles 2000: Moultm fortbcomung), Moreover, he 
system sbhould be constructed (mp such a way "ou on na pos besoin de copnnaitre 
Dour savoir le déchiftrer" (bat one doesn"t have to know 1n order to dechpber 
Bruch (oaäb: 291. 

In autumn 1978. a new spcllng svstem — based on (be one devcloped bn (he 
däcponarg commission and Oe guidelines Gubltsbed mm Oe Luxemburger Wärter 
buch — become ofboal (ct Arréié L9/n). This svstem forms the baste of he present 
one wich was reformed mm 1999 (Reglement Grand-Ducal 19909), Todavs spellng 
system Uke The Welter-Bngelmann system) depende ro a Jorge estent on He 
German sgstem (though This is not ahwvavs reflected adeoguately), It reflects, Tor 
eample, He German capttaltzapon rules for nouns as well as Dunchuatton rules, 
Om Ehe otber band, spechDe modrDcapons have been made to correspond with he 
Dnguisttc peculariües of Lusembourgish, In partcular, he representaton of he 
vocal system allows Uhe duapttattve and dualtattve markng of He vowels (äs 
poted before), The bieb amount of French Joanweorde apd ber different (rmorpbho- 
Jogical and phonenpc) mtegraton (pto Luxembourgish are also reflected m he 
Curtrent spcllng svstem, which, (m (his respect, can be 1mterpreted as an open gvsterm, 

On he wbole, 2 has to be noted Chat overt codiDcatpon only eists with regard 
to spelltneg mm Lusembouretsb, and dbhat there ie a great geed Tor Turtber codifecation 
today (esicon, grammar, svptas, Dronunchaton) — not op for Oe Lusem- 
bourgisb-speaktng pGopulapon but also bor Oe teaching of Lusxembourgteh as 3 
Ioreien Ianguage, Currenthy, an dectrontc spellchecker te being developed which 
migbt hlp to reduce wripng mbibupons o some evtent (he spcll checker 1 
available at brtp-Jiweww crpel JufWelcome bro!) However, such a regulattve 1n- 
strument Is not unproblemapc at His stage and, bor evample, he ronking of 
grapbical vartants accepted by be pell checker (eg, standard realtzaton, Jocal 
realtzaton, unusual realtzapon) bas not ver been assessed metbodologicallv, 


Dictponaries 


The dose (pteracton of ortbhosgrapbv and Jevicograpbe has alreade been reterted to 
Im he Previous sechon, The codibcatton of a standardized spcllneg system bulde 
he Toundatton Tor Jesicograpbical work and bas often been part of bis work The 
Lesicograpbhical Gradrton of Lusembourgisb (e alomost as old as the ortbhoserapbhtcal 
Dradrton and he Drst books publtsbed mm Lusembourgisb often contained short 
glossaties (ct Gloden (mp Meer 1845). "The Drst däcponar of Lusembourgieh was 
Dubltsbed mm aschcules between 1841 and (847. H was (he result of he collectng 
and Granslattng work done be Lean - Francois Gangler. His Levikton der Luxemburger 
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Ueanugssprache CLesiecon of Oe Luxembourg Vernacular! contains mostly Oe 
vocabular of He apital pv of Luxembourg, and 1mchudes gerammatpcal esplana- 
Dons and ranslatons (pro other Jangeuages, most German apd Prench, "The 
Jeicon articles also contain eamples (mp Iorm of sentences, Along with Droverbs, 
small poems, est Dässages, Tma1ms and Dnguisttc ecplanations, As Us am was Io 
Imclude "Zeveretbtng wortb Knowing" (not only on behalt of Lusembouraieh) 1 can 
be considered as 3 Uor he me Tepical) popular encvclopaedia (De, "Konver-: 
sationsleikon" 1, adapted to the Lusembourgieh Ianguage, 

Almost Ditv vears Iater an official commission Leet op 18971 publisbed he 
JWärterbuch der bcemburgischen Mundart ( Dicponarg of tbe Luxembourg dalect, 
Lo0el, The däctonare is based op older Jesicograpbtcal matertal Oe, Gangler (847 
De Ia Fontaine 1887-1888: Weber (ë99) and on Purtbher emptrical data collectons 
Coried out bn Uhe edätoal staff of he Wëärterbuch, This one volume dicDonarg was 
Conceived as a Drst step Towarde 3 more complete form of Jesicograpbical docu- 
mentation and concentrated for Grachcal reasons on he vocabularv of Uhe capttal 
Op and he ower Alzette valley. TC was pot op Groblematcal with regard to (ue 
spcllng system (sec above) but also op Oe Jevel of Dngutstc and etemological 
ecplanapon (ct. Engclnann 19071. In spite of Uhese sbhortcomtmngs, " remaiped He 
on eisting reference work for almost halt a centurg, 

A pe d'ctonar commission was establsbed mm 1935. The commission based 
Is work Grimarly op what he Lusembourg Dneuistpc socdetv bad Grepared m he 
mid 193tsp The commission was re-cstabltebhed after World war IL. Besides 
restructuring apd updatng Oe Jesicograpbical work, 1 developed a widch ac 
Cepted spcllng system Chat would become Oe basis of he sgstem Jegaltzed m 1978 
Laee above), The Luemburger Wärierbuch (CDicttonarv of Lusembouretsh" was 
Dubltsbed m Dscicules between 1920 and 1977 and remains he most Ohorougbh 
documentation of Lusembouretsh, "Tvpologtcallv "can be situated m Che Gradrton 
of eisting regional dicttonaries (eg. Che Rheinisches Wërterbuch "Dictonarm of Che 
Bhmcland dalectsL, At he same GOme 1 provides Jesicograpbic documentation ofa 
naponal angeuage, In contrast ro 1ts Dredecessors He Luxemburger Wërterbuch was 
based on a Jarge corpus which oot onbe mmcluded Oe oder Jesicograpbical collec- 
Dons, but which was also based on powle collected material (eg, guestionnaires and 
other empirical data) as well as on He svstematc documentation of nipeteenth 
Centurg bierature, "This Jarger Corpus was compiled by (bhose workng on Oe 
d'ctonare and mclhudes extenstee notes based on Ehe oder material, Purtbhermore, 
he articles provide a "däatopic" documentapon of He Jesicograpbic material, "The 
system bor he creatpon of He Jemmas was based on what Bruch considered Uhe 
Luxembourgteh "komgé". Howeeer, when Oe Last Dsccule was publtsbed m 1977. 
he d'ecttonarv was alreade considered ro be out of date Leg. with regard ro he 
umnderbeing (partbe archaic) vocabulare), Nevertbeless, Uhe Luxemburger Wärter: 
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buch te Oe mam reference work mm The Inguistte communtte, Sbhortlv after Oe 
Dubltcapon of he Jost volume of tbe Luxemburger Wärterbuch, and mm he contest 
of be rapbcapon of the Language Ion of 1984. Ube need bor ortbher Jkicosgrapbhical 
work was emphasized, especalfe bhrousgh addttons Io He evistmng d'ctonarv and 
he documentatpon of He vocabular of modern Lusxembourgieh. A new Com - 
mission was bounded (mp he care nmneties ro car out he necessar work (cl 
RBeisdoertfer 19971. 

In 1oge, one gear after he Gublicaton of a new edition of Uhe esistpng Luxem - 
burger Wëärterbuch, beated public dscussions emerged and several entties were 
Criüczed, not opnhy Tor he daimed absence of sgstematpc "diastratc" markers, but 
also for her alleged an -Jertecal, misogvnous or zepnopbhobic character, As a 
Conseduence, He Ministre of Culture witbhdrea The pGublicaton from Oe open 
market and only alloweed ts distribupon for research purposes (ct. Forum I9071. 
This offoal mitervenpon can be copnsidered as a polücal 1mnterference 1n he au- 
Lonomv of academic work, Hovever, Che d'icttonarg was outdated mm mamg was br 
hat me 1 neitbher documented He vocabularv of modern Luxembourgish nor 
was Dt based on modern metbhods of Jesicograpba, Due To Uhe absence of other 
materials, Ube däcponarg remains ap (mportant relerence work for dalect geogra- 
Dh and bistorical Jesicograpbay, 

As a result of Oe dictonarm controversv (p Jëäge, Oe formation of 3 ew 
d'ctonarg group was Imitated by he Conseil Permanent de Jo Lage Luxem - 
bourgeoise Lan offcOal counsel for Oe Lusembourgisb Janguage Tounded mm 1998). 
This new group Iocuses op he documentatton of modern Lusembourgieh, Ar Che 
moment, 3 ope-volume Lëtzebuerger Hadwierderbuch CConcdse Dictüonare of 
modern Lusembourgisbh") Is mm preparatton, "The Hadwierderbuch 1 based on 
substantal electronic corpora and is adapted ro tbe mulpobneual contest of Luzem- 
bourg sochetg as well as to the wider use of Luxembourgish as 3 written Janguage, 

Purtbermore, (ere je also a blnsual and mulolneual Jesicographical adi. 
Gon, 1nchuding spechaltzed glossatries (e.g. Weber (988: Klees 19773. L981: Ministére 
de lo condition Jëmimiue 20011, smaller d'ettonaries with word -Tor-word eguivalents 
Leg, Rmnen and Reuland 1974: Christopbor 1990, 19871: Rinnen 1980: Zunmer 
1993/2000) as well as Ioreer blneual peublbcapons (Rinnen LO99/1oge), Currently, 
an etemolosgical decttonare of Prench elements mm Oe Lusembourgtsh Language je 
also Ip pDreparaton and is publtsbed "mn Dsccules (Bender Berland er al, 20031. 


CGrammarg 


The gerammatpcal rradipon of Luxembourgish (e less Gronounced han Oe ortbho- 
srapbical or Jeical one, "Tbhousgb he beginntngs of erammar writng Dll together 
with He beginnings of he metalnguistc reflevions on Lusemboureteh, vr bad 
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never really been dealt with svstematcally, Bven today ap echaustitve, descriptive 
Srammar of Luxembourgish hat could serve as a basis for the development of 3 
standardized bnguistc Iorm je spll miseing, The Drst erammapcal remarks on 
Lusembouretsbh were publtsbhed mm he Drst halt of tbe ntpetecntb centurv: her were 
attached o Merers collection of poems (mp 1845 Luxemburgische Gedichte und 
Fbobeln), and ke the care spcllne euidelines, (her were copsidered to be an ad ro 
he readers understanding of he vernacular Dterature Let, Gloden 1n Meer Lë481. 

A scientbc milestone is Robert Bruch e bltneual Drécis populaire de grommaire 
bcembourgeoise CA erammatcal sketch of Luxembourgish". "The Drécs te a de- 
scHiptve work which does not am Io serve 3 gvstermattc Srammatcal or Gragmatc 
d'dactcal purpose, Bruchle Drécis was republsbed several GOmes unt) 1973 and 
rematned (he main reference book for several decades, Thereafter 3 fo zborter 
Srammatcal descripttons of Lusembourgisbh have been Publsbed, parpally (mpte- 
Sratng De metbhodological approaches (eg. Schanen 1994: Russ 1ogei, 

Uhe need for an echaustive grammar of Che modern Luxembourgteh Language 
bas regained 1mportance (mn he Jost decade as he Janguage community Iecls a 
strong pecd for such a resource, his must be seen (mp the contest of he Iunctonal 
epansion of Lusembourgisb 1pto he written domatn, Ube Jneuistte promotion be 
Soverpmental Drogrammes, and also Im conpecHon with Oe cfforts and develop- 
ment made mm he teaching of Luszembourgteh (Gartecularh as 3 Ioreien Janeuage), 
Stronglv Dnked ro dis need Le he guestpon of debning an underlving standard (a 
metasgstem) for grammatcal norms and mtegrapng ( 1pto a general approach to 
Dngutstc culture and praccal Ineuisttc issues (ct Scharnborst and Lang (Oil, 3 
challenge tbat has not vet been opndertaken, The Weg of establtsbhing erammatcal 
porms bas also encoupntered resistance Dom Luxembourg Inguists, some of wchom 
have suggcsted hat he standardtzapon of Lusxembourgieh may endanger The 
Language 1tscht — an aspect Eat e often related to he dea of he Dngutstc dechne 
on he Jesical level (ct. Bruch Los äc: A0: Hoffmann 19871. 

Do summartze, compared to many of he other Germanic Janguages, Luxem- 
bourgitsbh is bus spll ma phase of Granstton with regarde to Uhe emergeing standard. 
But jn recent vearg, Dan Dew Drolects op he ortbograpbical, Jkeicological and 
Srammatcal Jevel have been 1mttated with and without official support) and 
Lusembourgs Language plannerz are beginning to TJocus betr attention op due: 
Dons of elaboraton and nom d'Tuston, 


Dublbcaton of schoolbooke and other educatponal matertal 


Desptte (he Jack of a comprehensive grammar of modern Lusemboureteh, est: 
books for school purposes have been developed since Che 1ptroducon of Lusem- 
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bourgisbh as a school subiect at he beginnng of Oe bwentietb centurg, These 
testbooks mostbe copntain He rradttonal Iterarg canon and are, Oherefore, Parti 
outdated (new Ieztbooks and learning materials are curtentle being developed br 
he Ministre of Bducatton), A stgntbcant cffort bas been umndertaken with regard to 
he development of educatonal materials for Toregn Inguage Teaching: several 
Leztbooks and workbook have been pubbtsbed (eg. Chrtstophor 1974: Braun, 
Hoschet and Losch 1ogo0. 2000: Bentner et Al. 2000-2001). However, due to be 
Lack of descripttve grammattcal reference books based on emptrical data collecton, 
hesc Gubltcapons are main based on Oe moon and mtrospechon of he 
autbors, 


e Norm elaboraton and norm acceptance 


The preceding sectons have sbown Ubat Oe standardizatpon of Lusembourgeieh 1 
Currentle Ip Drogress, Compared with he Jong Iaspng bistore of he standardiza- 
Gon of Engltsh or German, Luxembourgish 1 at a relattvch: ear stage, Por that 
reason, porm claboratton bas not been a central jesue ve, With He (pcreasing 
demand or Lusembourgisb cässes, especallv 1p Dre-schools and among (he adult 
non-Lusembourgophone resident and commuters, as well as The demand for 
suitable reterence works for Brea est Production, Lesues of standardizatton are 
Imcreasingle becomtng Gart of public and pGoltücal d'iscussions witbin Luxembourg, 
These demande receive more and more offcOal recognttton and have Jed to he 
Formation of he Conseil Permanent de Jo Logeue Luxembourgeoise (Permanent 
Coupncl for (he Luxembourgish Janeuage 1 mm 19908 (for miormapon about The 
Conseil Bermaent de Jo Lonugue Luxembourgeoise, sec brtp-/Jfvwwng pl Ju), 

Ar his pomt mm me, he bhughest degtec of cod'iDcatton bas Goken place at the 
ortbograpbic level, In tbe cumtent version of 19909, Uhe ortbhosrapbhe ie offcal bn we 
ands compulsorg for school This new spellng ie general accepted: bowever, 1 1 
not known at he moment Io what etent his spclng (e svstematcally emploved, 
Uhe norms Ior he remainng bngeuispc Jevels De, pronuncaton, Jesicon, gram- 
mar) are general Less table and esplot bor Luxembourgish, Theretore, Losues of 
Dom acceptance Gar Lat Ubuis point mm me) only 3 munor role, However, here are 
on-going debates among Che Luxem bourgopbone commumntte about the "best" or 
he most appropriate bnguistpc forms of Luxembourgish: Uhese d'scussions Iocus 
many op Che Jeicon and on o a lesser estent op Phone, morphological and) 
or svntacHc Features, 
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2. Conchusion 


Albhough (he main Iocus of His article was on he standardizapon of Lusem- 
bourgtsb, vu must be poted bat he socoltngeuisttc status and Ehe Jneuisttc form of 
Luxembourgish je stronghy 1nterwoven with be mulültoeual seng The embed.- 
dng of Lusembouretsbh rm a rriglossic engironment supported Ee development of 
a Complex socoltngutstc aituaton which je characterized by a relatvch sable 
däelossic compartmentaltzatton of language domaine and Iunctons, This situation, 
Im purm, bas copnseguences Tor standardtzapon, Due ro he table compartmentaliza- 
Gon, Luxembourgish e not present mm all possible anguage domatnz, Language 
Contact, maimlv with French, German and Engltsh, generates a heb amount of 
svpchrontc vartatton mm Lusembourgisb, This (e above all rue for he vocabularg, 
Here, fhe Lusembourgieh writerispeaker often has he possibilte of choosing Dom 
Do or more lesical vatants or Ianguages  Hence, mn Oe Dresent mulolnsual and 
mulpdalectal atuatton comptrchenstve standardizatpon (e probablv notbher pos: 
sible nor mtended, There are many Janguage domatns hat are not covered bm 
Luxembourgish alone or hat are characterized br vatable mistures of German, 
French apndior Lusembouraieh, Iris suggested bere hat "emall angeuages", such as 
Lusemboureteh, dat are port of multlneual speech communes and eist (pa 
däelossic relattonsbip with a dosch: related full -Hedeed standard aneuage, capnnot 
reach he same degree of standardizatton as "world anguages" Dke Bnglteh, Prench 
or Spanteh, 

Tosummartze, Chen, Oe historg of standardizaton 1m he Luszembourg speech 
Community Le characterized be fo subseaguent phases: He Drst phase entailed Uhe 
standardization of status and prestige (ei a Droccss of egipmuzatton Uhrougbh con- 
stitutonal recognipon), In the course of he butlding of the nation -state of Luxem: 
bourg m (be nipeteentb centurm, Luxembourgish bas become ap 1mmportant sm bal 
of national Wdenpte and sclt- conscousness, Luxem bourgieh acouired bis status 


a. bn bemng ratsed from he status of 3 spoken, Jow-prestge Germantc dialect to 
paponal Janguage, and 

bh be gradualbe Loakng over Janguage domains from German and Prench, and bn 
Us copntnuing, pearly ezchustve use (omong he Luzembourgopbhone Gopula- 
Don) mm he private domaimn of Oe Jongugge of cosentezz, 


Durng the second phase — which is sl in progress — standardizaton oflngeuis- 
Oe form is kee to devclop, Ir bas been dlustrated har dialect Jevellng bas contrib- 
uted to he bomogenizaton of regional, Ghonepcpbonolosgical veartaton witbin 
Lusembourg via the dr'fuston of he 2nfluental variete of Ehe central Lusembourg 
are mto Oe surtounding regions, This process contnues apd abbousgh regional 
vartatton Is spill obsereable ro vartous degrecs, 3 tendency Toawvardes dialect Levellneg 1 


Luxembourgish ` 233 


däscerpible, The (pecrease of written (est production, especalle after 1945, sup- 
ported Oe development of an offcal ortbograpba and diettonaries, Smaller gram- 
matpcal descriptions are available but oo comprehenstve grammars have been 
pGublisbed, 

Future standardizapon cfforts will have o focus on he pGublicatons of more 
Comprchenstve decttonaries and erammatpcal descrptions, Since Lusembourgish ie 
Dart of a mulbtlngual settng and charactertzed bn estensive Lesical bortowing, De 
d'ctonartes will have to (mpecorporate some Jeical 1mtormatton (at least) of German 
and French, oo, Now grammapcal descpttons are especally oecded for ap 1m- 
Drovement (m he ogualitv of Che teaching of Lusemboureteh as a school subiect and, 
eoualle Dmportant, as a Toretgn Language, 

Ar present, 1 canpot be decded whetbher he stottts gug is a Dransttional step on 
he away to a more chaborated standard, or wbetber He curtent situation represcnts 
he end- point ofa Process of partial standardtzapon. It seems hat an advanced ev 
of standardizatton will only be copncetvable 27 he status of Luxembourgish as 3 
written Janguage je strengtbencd bn Language planning measgures, 


Notes 


7 We would Dke to bank he editors, Ana Deumert and Wim Vandenbussche, Tor heit 
etensive and valuable comments: Al rematmtng errors are he autbhors responsibilite. We 
also bank Krstüne Horner, Lusembourg, for nd belping us with (he Bnelch version of 
OUT Lest, 


1. "The Language name Lëtzebuergesch derives from Uhe mediäaeval phase Luclänburbuc 
Uützel "small 3 burg castle and is Drst mentoned 10 3 manusctipt of dei, he offioal 
spcllng of tbe Language name Le Lëtzebuergesch, pronounced as (letsabuazall: addtton- 
allv he onautbhortzed variants —Letzebuergisch:, —Letzeburgischz: or Lëtzeburbhisch-: can 
be found, 


3. Statstical mbormaton e Grovided op Uhe webaite of STATEC Lëerviee central de Jo 
stoattstidue et des dude deconomiognues) under bttp-Aawuu. Statec Jul. 


3. Lëtzebuergesch casses for adultes are conducted, Tor esample, bn He Centre des Loge: 
ULusemburg Language Centre 1: bp-Jiwww.restena Juicentredelanguesl, 

A. Uodar, he situatton bas changed: here is evidence (hat he Jnguistc system on botbh 
sides of he polttcal border are diverging (ct Gilles 1998: Grnth ortbcomimne),. 


s, The role of he radio statons jn the Process of standardizatton would be wortb studuing: 
here e, eg. 9 Cultural radio station (Lbougert, 7 de soziokulturelle radio "100,7 he soco- 
culoral radio) broadcasttng Im Lëtzebuergesch on a bueh bngutspc Jeeel and with beb- 
Jewvelled cultural and scenpfc content LC. www. LüüOkomma? Jul. 


oe Uhe "Luxembourg Jngeuistc socetv LUuvcemburgische Sprachaeselischaft, also called 


234 Deter Gilles and Claudine Mouln 


Sochëtg Juvenmboaurgegiee d'études ueuistigues er dioalectologiguez) was founded 1974: mm 1933 
mt become 3 secton of he Institut Grand-Ducal (he Lusembourg egutvalent of be ad: 
Gonal academtes founded mm he nipeteenth centurv), (oda He name of (he section je 
Jnspipat Grand -Ducgl, Section de nugitstioue, d'etiualogie et d'oogstigue Lee Jed-Jeo Ju), 


2. This Jeieal choice oan be obsereed, eg. 19 vocabularv of mtformaton Technology, For 
"printer" Che vartants Drëcker, Drucker, Japrinnanteor Drinter are available: his bolde also true 
at tbe phonetic level: Che companv name "HD" can be pronounced Thai pel G-Lëtzebuergesch 
or German) or Iat'pel Gfrench), On Jeical chotece and creativitv, CL. Weber (19941. 
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